
Не говоря уже о пакистанцах, даже другие люди не могли смеяться над словами И Шуйхана, и
их глаза были полны сочувствия, когда они смотрели на Баки.

Зная, что И Шуйхан не отпустит его, Баки вдруг набрался храбрости, ведь нельзя было так
ждать смерти.

Конечно, у Баки не было идеи начать с И Шуйхана. Его единственной идеей было стрелять
напрямую, что он и сделал.

"Малыши, вы ждете здесь, а я принесу что-нибудь для мастера Янлуна". С ревом, Баки убежал
нелепыми шагами.

Решительно продавайте своих подчиненных! Баки не может защитить себя в критический
момент, поэтому, естественно, ему наплевать на других.

Красивое лицо Ялриты на некоторое время побледнело, и Баки уже готов был полностью
исчезнуть из ее поля зрения, но И Шуйхань осталась неподвижной, стиснула зубы и убежала,
не сказав ни слова.

Когда остальные пираты увидели эту сцену, они все посмотрели друг на друга, и в конце
концов умные последовали за ними, оставив лишь горстку.

"Вы хотите преследовать? Мастер Янлун". И Шуйхань не волновался, но Да Сици выглядела
немного встревоженной, она все еще была очень озабочена поимкой пирата.

И Шуйхань лишь игриво посмотрел на это, но никак не отреагировал. Он убежал или скрылся?

Суккуба, которая видела, как И Шуйхан убивает за тысячи миль, больше всех успокаивается и
не чувствует ничего плохого. Даже Робин, которая никогда не видела, как И Шуйхан убивает
за тысячи миль, глубоко доверяет И Шуйхану.

Что касается парня Смогга, то он вообще в глаза не видел Баки. Даже если бы тот убежал, ему
было бы легко его поймать, и он даже хотел увидеть Баки и других из Ишуй. Хань сбежал,
поэтому старый **** курил там.

Без слов И Шуйхань, Да Сици не мог этого сделать. Ведь если бы он сделал это без
разрешения, это вызвало бы полное недоверие к работе И Шуйхана, и это было бы очень
обидно.

"Ушел!

" Наконец Баки и банда полностью исчезли из поля зрения всех. В это время, даже если бы Да
Сици захотел их преследовать, они не смогли бы найти дорогу.

Просто отпустить этих пиратов? Так думает большинство людей.

В это время И Шуйхань начал делать следующий шаг. Когда он перевернул руку, в его руке
появился револьвер. К всеобщему удивлению, он выстрелил прямо в небо.

"Бум-бум..."

После серии непонятных выстрелов И Шуйхань убрал револьвер и сказал Да Сици: "Иди и
поймай их обратно, хорошо, в 3 километрах к северо-востоку".



Да Сици был ошеломлен, совершенно не понимая слов И Шуйхана. И Шуйхань хотел узнать,
где находится другая сторона, но как он мог не двигаться, если он был дураком?

"Делай, как он сказал". Смогг отдал приказ, и Да Сици поспешил прочь с группой людей.

Через несколько минут, когда Да Сици и остальные вернулись с Баки, все были потрясены. Они
увидели, что все люди, которых привели обратно, были ранены в конечности и не могли
двигаться. Они сказали, что их сопровождали. Их привели обратно.

Да Сици в этот момент находилась в трансе. Она прошла мимо как раз там, где сказал И
Шуйхан, почти без разницы. Она увидела только Баки и группу, жалко лежащую на земле.
Спросив их, она узнала, что они были Он был внезапно поражен пулей с воздуха, а затем не
мог двигаться.

Согласно признанию, очевидно, что И Шуйхань выстрелил в небо без причины, а на самом деле
целился в них.

Он так далеко, что его совсем не видно, а посередине есть препятствия. Самое главное, что он
четко запущен в небо, и угол не отклоняется. Как можно так точно попасть в этих людей,
находящихся в разных позициях?

Эта способность просто...

Да Сици не знала, как это описать. Если бы она не видела это своими глазами, то никогда бы
не поверила, что такое бывает.

Не все люди, приведенные Да Сици, только Баки и несколько крупных пиратов, некоторые
другие мелкие пираты стреляли в голову.

С этого момента видно, что И Шуйхань могущественна, это полностью преднамеренно!

"Мы снова встретились". Когда я снова услышал слова И Шуйхана, не содержащие никаких
эмоций, Баки уже был полон отчаяния, у него совершенно не осталось сил бежать, даже
потому, что он не был убит выстрелом в голову. К счастью, раз его не убили в первый раз,
значит, еще есть шанс попасть в тюрьму, и тогда он сможет держаться подальше от И
Шуйхана.

Перед лицом Луффи Баки, даже будучи побежденным, был очень высокомерен и хотел
отомстить, но он превратился в И Шуйхана, и месть вообще не появилась в его голове. Как
далеко он сможет убежать, когда встретится с И Шуйханом в следующий раз.

Баки не ответил сотрудничеством, а И Шуйхану было все равно. Пули, которыми он стрелял, не
были обычными пулями. Баки не знал, что в будущем он может стать только бесполезным
человеком. Такого наказания было достаточно.

Баки и другие решили эту проблему, а Луффи был пиратом, и Дракон, лидер революционной
армии, остался на месте.

Естественно, И Шуйхань не стал бы нападать на Лу Фэя, но если он видел это, если он видел
это, было бы неразумно, если бы он не сделал этого.

И Шуйхань немедленно заблокировал дракона своей аурой.



Сбоку от морды дракона он подал сигнал Лу Фэю, чтобы тот держался подальше.

Луффи не знал почему, но он инстинктивно отступил.

"Да Сици, отступай". Смогг тоже заметил какие-то знаки и приказал своим людям оставить
большое пространство для И Шуйхана и Лонга.

И Шуйхань взглянул на Робин и суккубу, и они вдвоем сознательно ушли.

"Действительно нужно сражаться?"

"Ничего страшного, если вы не будете драться! Ты можешь просто схватить его руками".

"..."

Не в силах говорить, выражение лица дракона стало серьезным, и он не смел беспокоиться об
И Шуйхань. В конце концов, И Шуйхань не был обычным генералом.

Это было существо, которое могло бороться с четырьмя императорами в ранние годы.

Сила дракона также очень сильна, его собственные физические навыки и доминирование не
слабы, эти двое сами по себе не генерал, плюс таинственная способность фрукта, который
сильнее, чем обычный природный тип, это уровень, который может конкурировать с белой
бородой. .

"Ветер дует". После слов дракона, сильный ветер пронесся над городом Рогге. Сильный ветер
налетел очень внезапно, и он был настолько быстрым, что глаза тех, кто дул, не могли
открыться.

Вместе с сильным ветром небо снова заволокло темными тучами, и хлынул проливной дождь.
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